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m Gebrauchsanweisung

Solardusche

Ubersicht

» Abb. 1

Duschkopfstiel (1x)

Duschkopf (1x)

Handgriff (1x)

Wasserhahn mit Raute (1x)
FuRschrauben-Baugruppe (1x)
Eingangsadapter (1x)
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Anweisungen fiir den Zusammenbau
— Stellen Sie Ihre Solardusche an einem Ort auf, der so lange
wie moglich dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.
— Verbinden Sie den Duschkopf mit dem Brauseschlauch.
Hinweis: Keinen Schraubenschliissel verwenden. Ver-
gessen Sie die Dichtung nicht.

— Befestigen Sie den Duschsockel mit vier Schrauben, Mut-
tern und Dichtungen an der Betonplatte oder am Holzbo-
den.

— Wir empfehlen die Verwendung eines Schraubenschlis-
sels.

— Setzen Sie den Dichtungsring auf den Schlitz des unteren
Rohrs. Heben Sie das obere Rohr der Dusche auf das
untere Rohr.

— Drehen Sie den Sicherungsring im Uhrzeigersinn, um das
obere Rohr sicher mit dem unteren Rohr zu verbinden.

Hinweis: Griff und Duschkopf missen in die gleiche
Richtung zeigen.

— SchlieRen Sie den Schlauchadapter an den Einlass der
Dusche an und verbinden Sie dann den Gartenschlauch mit
dem Schlauchadapter und der Wasserleitung.

Erste Verwendung
— Drehen Sie den Duschgriff in die heiReste Position.
Hinweis: Das Fiillen des Schlauches mit dem Ventil in

der heilBen Position stellt sicher, dass keine Luftblasen
in der Dusche eingeschlossen werden.

Dieses Verfahren wird nur bei der ersten Verwendung ange-
wendet.

Art.-Nr. 107299

— Drehen Sie den Wasserzulauf zum Gartenschlauch auf, um
die Dusche zu fiillen. Es dauert 5 bis 6 Minuten, um die
Dusche zu fiillen.

— Wenn Wasser aus dem Duschkopf flieRt, drehen Sie den
Duschgriff zu. Wenn Sie den Duschgriff ausschalten,
beginnt das Wasser im Schlauch zu heizen.

Je nach Sonneneinstrahlung und AuBentemperatur braucht die
Dusche zwei bis drei Stunden, um das Wasser vollstandig auf-
zuheizen.

WARNUNG! Vorsicht, Verletzungsgefahr! Um Ver-
briihungen zu vermeiden, achten Sie darauf, den
Duschgriff auf Kaltwasser (blau) zu stellen, bevor Sie
die Dusche benutzen. Stellen Sie dann die gewlinschte
Temperatur ein.

Uberwinterung

— Schalten Sie den Gartenschlauch aus und ziehen Sie ihn
ab.

— Offnen Sie den Giriff bis zum Anschlag und lassen Sie das
Wasser aus dem Schlauchadapter ablaufen (etwa 7 bis 8
Minuten).

Hinweis: Drehen Sie den Duschgriff nicht, wahrend
das V¥tasser ablauft, da sonst das Wasser nicht mehr
ablau

— Drehen Sie den Verriegelungsring gegen den Uhrzeiger-
sinn, um das obere Rohr vom unteren Rohr zu trennen.
Lésen Sie den unteren Duschschlauch und gieRRen Sie das
restliche Wasser aus dem Schlauch.

— Reinigen und trocknen Sie die Teile der Dusche. Bringen
Sie die Dusche von drauflen nach drinnen. Lagern Sie sie
im Winter an einem trockenen und warmen Ort, um Erfrie-
rungen zu vermeiden.

Warnung
* Verwenden Sie kein Salzwasser oder Frostschutzmittel.
* Wasserdruck: max 3,5 bar

* Beginnen Sie das Duschen immer kiihl, um Verbriihungen
zu vermeiden.

« Kinder dirfen die Solardusche nicht allein benutzen.

Euromate GmbH « Emil-Lux-StraBe 1 « 42929 Wermelskirchen + GERMANY « Hotline +49 (0) 2196 / 76-3333 » www.euromate.de

Entsorgung

Produkt entsorgen
Dieses Produkt gehort nicht in den Hausmiill! Entsorgen Sie es
fachgerecht. Informationen dazu erhalten Sie beim zustandi-
gen Abfallbeseitigungsverband.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet
werden kénnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wiederverwer-

tung zu.
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(1 Manuale di istruzioni
Doccia solare

Panoramica

» Fig. 1

Manico del soffione della doccia (1x)
Soffione doccia (1x)

Manico (1x)

Rubinetto con rosetta (1x)

Gruppo vite del piede (1x)
Adattatore di ingresso (1x)

Istruzmnl per il montaggio
— Posizionare la doccia solare in un luogo esposto alla luce
diretta del sole il pit a lungo possibile.
— Collegare il soffione al tubo della doccia.
Nota: non usare una chiave inglese. Non dimenticare la
guarnizione.

— Fissare il piatto doccia alla lastra di cemento o al pavimento
di legno con quattro viti, dadi e guarnizioni.

— Si consiglia di usare una chiave inglese.

— Posizionare I'anello di tenuta sulla fessura del tubo infe-
riore. Sollevare il tubo superiore della doccia sul tubo infe-
riore.

— Girare il collare di bloccaggio in senso orario per collegare
saldamente il tubo superiore a quello inferiore.

Nota: La maniglia e il soffione della doccia devono pun-
tare nella stessa direzione.

— Collegare I'adattatore del tubo all'ingresso della doccia,
quindi collegare il tubo da giardino all'adattatore e al tubo
dell’acqua.

Primo utilizzo
— Ruotare la maniglia della doccia nella posizione piu calda.
Nota: Riempire il tubo con la valvola in posizione calda
assicura I'assenza di bolle d’aria intrappolate nella doc-
cia.
Questa procedura va seguita solo la prima volta.

— Aprire la presa d’acqua del tubo da giardino per nemplre la
doccia. Per riempire la doccia servono 5-6 minuti.

— Quando I'acqua esce dal soffione, chiudere la maniglia
della doccia. Quando si chiude la maniglia della doccia,
'acqua nel tubo inizia a riscaldarsi.

A seconda della luce del sole e della temperatura esterna, la
doccia necessita di due-tre ore per riscaldare completamente
'acqua.
AVVERTENZA! Attenzione, pericolo di lesioni! Per
& evitare scottature, assicurarsi di regolare la maniglia
della doccia sull’acqua fredda (blu) prima di usare la
doccia. Impostare quindi la temperatura desiderata.

Preparazione per I'inverno
— Spegnere il tubo da giardino e scollegarlo.
— Aprire la maniglia al massimo e lasciare che I'acqua deflui-
sca dall’adattatore del tubo (circa 7-8 minuti).
Nota: Non girare la maniglia della doccia mentre
'acqua sta defluendo, per non interrompere il deflusso.
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— Girare il collare di bloccaggio in senso antiorario per stac-
care il tubo superiore da quello inferiore. Staccare il tubo
inferiore della doccia e far uscire I'acqua residua dal tubo.

— Pulire e asciugare le parti della doccia. Portare la doccia
dall’esterno allinterno. Conservarla in un luogo asciutto e
caldo in inverno per evitare il gelo.

Attenzione
* Non usare acqua salata né prodotti antigelo.
 Pressione dell'acqua: max 3,5 bar

« Iniziare sempre la doccia con acqua fredda per evitare le
scottature.

| bambini non devono usare la doccia solare da soli.

Smaltimento

Smaltimento del prodotto
Questo prodotto non fa parte della spazzatura domestica! Lo
smaltisca in maniera adeguata. Puo ottenere informazioni in
merito presso I'associazione per lo smaltimento dei rifiuti com-
petente.

Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio € composto da cartone e particolari in

plastica adeguatamente contrassegnati per essere
riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi materiali al rici-
claggio.
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Manuel d’utilisation
Douche solaire

Vue d’ensemble

»ill. 1

Tige de la pomme de douche (1x)
Pomme de douche (1x)

Poignée (1x)

Robinet avec un losange (1x)

Vis du pied du module (1x)
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6. Adaptateur de raccordement (1x)

Instructions pour I'assemblage
— Installez votre douche solaire dans un endroit exposé le
plus longtemps possible a la lumiére directe du soleil.
— Raccordez la pomme de douche au tuyau de la douche.
Remarque : N'utilisez pas de clé a molette. N'oubliez
pas le joint.

— Fixez la base de la douche a la dalle de béton ou au plan-
cher en bois a I'aide de quatre vis, écrous et joints.

— Nous recommandons I'utilisation d’'une clé & molette.

— Placez la bague d’étanchéité sur la fente du tuyau inférieur.
Soulevez le tuyau supérieur de la douche au-dessus du
tuyau inférieur.

— Tournez la bague de retenue dans le sens des aiguilles
d’une montre afin de raccorder solidement le tuyau supé-
rieur au tuyau inférieur.

Remarque : La poignée et la pomme de douche
doivent étre orientées dans la méme direction.

— Raccordez I'adaptateur du tuyau a I'entrée de la douche,
puis raccordez le tuyau d’arrosage a I'adaptateur du tuyau
et a la conduite d’eau.

Premiére utilisation
— Tournez la poignée de la douche sur la position la plus
chaude.
Remarque : Le fait de remplir le tuyau avec la vanne en
position chaude garantit qu’aucune bulle d’air n’est
emprisonnée dans la douche.

Cette procédure n’est utilisée que lors de la premiére utilisa-
tion.
— Ouvrez I'arrivée d’eau du tuyau d’arrosage afin de remplir
la douche. Le remplissage de la douche dure 5 a 6 minutes.
— Fermez la poignée de la douche lorsque I'eau s’écoule de
la pomme de douche. L’eau du tuyau commence a chauffer
lorsque vous fermez la poignée de la douche.
En fonction de I'ensoleillement et de la température extérieure,
la douche a besoin de deux a trois heures pour chauffer com-
plétement I'eau.
AVERTISSEMENT ! Attention, risque de blessures !
Afin d’éviter les bralures, veillez a régler la poignée de
la douche sur I'eau froide (bleue) avant d'utiliser la
douche. Réglez ensuite la température souhaitée.

Hivernage

— Désactivez le tuyau d’arrosage et débranchez-le.

— Ouvrez la poignée jusqu’a la butée et laissez I'eau s’écouler
de l'adaptateur du tuyau (environ 7 a 8 minutes).

Remarque : Ne tournez pas la poignée de la douche
pendant que I'eau s’écoule, sinon I'eau ne s’écoulera
plus.

— Tournez la bague de verrouillage dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre afin de séparer le tuyau supérieur du
tuyau inférieur. Desserrez le tuyau inférieur de la douche et
versez I'eau restante dans le tuyau.

— Nettoyez et séchez les pieces de la douche. Transportez la
douche de I'extérieur vers l'intérieur. Stockez-la dans un
endroit sec et chaud en hiver afin d’éviter qu’elle ne gele.

Avertissement
* N'utilisez pas d’eau salée ou d’agent antigel.
¢ Pression de I'eau : max 3,5 bars

* Commencez toujours a vous doucher avec de I'eau froide
afin d’éviter les brdlures.

* Les enfants ne doivent pas utiliser la douche solaire seuls.

Mise au rebut

Elimination du produit

Ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ména-
géres ! Assurez-en I'élimination dans les régles de I'art. Vous
obtiendrez toutes les informations nécessaires en vous adres-
sant aux services compétents d’élimination des déchets.

Mise au rebut de ’emballage
&

L’emballage se compose de carton et de matiéres
plastiques marquées en conséquence qui peuvent
étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-
clage.

m Operating instructions

Solar shower

Overview

» Figure 1

Shower head stem (1x)
shower head (1x)

Handle (1x)

rhombus tap (1x)

Foot screw assembly (1x)
. Input adaptor (1x)

Assemble Instructions
— Set up your solar shower in a place that is exposed to direct
sunlight as long as possible.
— Connect shower head to shower body tube.
Note: Don’t use wrench. Don’t forget the gasket.
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— Mount the shower base to concrete slab or wood base with
four bolts, nuts and gaskets.
— Recommend use wrench.
— Put sealing ring on the slot of lower tube. Lift shower upper
tube on lower tube.
— Turn locking ring clockwise to securely connect upper tube
to lower tube.
Note: Handle and shower head need to face the same
direction.

— Connect hose adaptor to inlet of shower, then connect gar-
den hose to hose adaptor and water supply.

First Usage

— Turn the shower handle to full on hot position.

Note: Filling tube with valve in hot position ensures no
air pockets are trapped in shower.
This procedure is used for first usage only.

— Turn on water supply to garden hose to fill the shower. It will
take 5 to 6 minutes to fill up the shower.

— When water flows from shower head, turn the shower han-
dle off. Turning shower handle off makes water begin heat-
ing in tube.

Depending on sunlight and outside temperature, the shower
will take two to three hours to fully heat water.
WARNING! Exercise caution — risk of injury! To
avoid scald, pay attention to turn shower handle to cold
water (blue) direction before using the shower. Then
setting to desired temperature.

Winterization

— Turn off and disconnect garden hose.

— Open handle to full on hot position and allow water to drain
from hose adaptor (about 7 to 8 minutes).

Note: Don't tough or turn shower handle while draining
water, otherwise water will stop draining.

— Turn locking ring counterclockwise to separate upper tube
and lower tube. Unbolt lower shower tube and pour remain-
ing water out of tube.

— Clean and dry the shower parts. And move shower from
outdoor to indoor. Store it in dry and warm place during win-
ter season, and prevent it from frostbite.

Warning
* Do not use salt water or anti-freezine methods.
* Water pressure: max 3.5 bar
* Always start your shower from cool to avoid scald.
« Children are not allowed to use the solar shower alone.

Disposal

Disposal of product

This product must not be disposed of with regular household

waste! Dispose of the appliance in the appropriate manner. For

more information, consult your community waste disposal ser-

vice.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspond- iy

ingly marked plastics that can be recycled. é
— Make these materials available for recycling.

Navod k pouziti
Solarni sprcha

Prehled

» Obr. 1

. Nésada na sprchovou hlavici (1x)

. Sprchova hlavice (1x)

. Rukojet (1x)

. Vodni kohoutek, kosoétverec (1x)
Konstrukéni skupina stavécich Sroubd (1x)
. Vstupni adaptér (1x)

Pokyny k montazi
— Umistéte solarni sprchu na misto, které je co nejdéle vysta-
veno pfimému slune¢nimu svétlu.
— Sprchovou hlavici spojte se sprchovou hadici.
Upozornéni: Nepouzivejte Sroubovy kli¢. Nezapo-
merite na tésnéni.
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— Pomoci ¢tyf Sroubu, matic a tésnéni pfipevnéte sprchovy
sokl k betonové desce nebo dfevéné podlaze.
— Doporucujeme pouzivat Sroubovy Kli€.
— Nasadte tésnici krouzek na drazku spodni trubky. Nasadte
horni trubku sprchy na spodni trubku.
— Otocenim pojistného krouzku ve sméru hodinovych rucicek
bezpecéné spojite horni trubku se spodni trubkou.
Upozornéni: Rukojet a sprchova hlavice musi ukazo-
vat stejnym smérem.

— Pripojte hadicovy adaptér ke vstupu sprchy, poté pfipojte
zahradni hadici k hadicovému adaptéru a vodovodnimu
potrubi.

Prvni pouziti
— Natocte rukojet sprchy do polohy horké vody.
Upozornéni: PInéni hadice s ventilem v poloze horké
vody zajisti, Ze se ve sprée nezachyti Zadné vzduchové
bubliny.
Tento postup plati jen pro prvni pouZziti.

— Zapnéte pfivod vody do zahradni hadice a naplrite sprchu.
PInéni sprchy trva 5 az 6 minut.

— Vypnéte sprchu, jakmile ze sprchové hlavice za¢ne vytékat
voda. Po uzavfeni sprchové rukojeti se voda v hadici zacne
ohfivat.

V zavislosti na intenzité sluneéniho svétla a venkovni teploté
trva uplny ohfev vody ve sprse dvé az tfi hodiny.
VAROVANI! Pozor, nebezpeéi zranéni! Pfedpouzitim
& sprchy nastavte sprchovou rukojet na studenou vodu
(modra), abyste zabranili opareni. Nasledné nastavte
pozadovanou teplotu.

Skladovani pres zimu

— Uzavrete zahradni hadici a stahnéte ji.

— Otevrete rukojet az na doraz a nechte vodu vytéct z hadi-
cového adaptéru (proces trva asi 7 az 8 minut).

Upozornéni: BEhem vytékani vody neotacejte sprcho-
vou rukojeti, jinak se proces vytékani zastavi.

— Otogenim zajiStovaciho krouzku proti sméru hodinovych
ruci¢ek oddélite horni trubku od spodni trubky. Uvolnéte
spodni sprchovou hadici a vylijte z ni zbyvajici vodu.

— Vycistéte a osuste jednotlivé ¢asti sprchy. Pfemistéte spr-
chu z venkovnich do vnitfnich prostor. V zimé ji skladujte na
suchém a teplém misté, aby nedo$lo k zamrznuti produktu.

Varovani

Nepouzivejte slanou vodu ani nemrznouci smés.

Tlak vody: max. 3,5 bar

Sprchovani zaginejte vzdy chladnou vodou, abyste zabra-
nili opareni.

Détibnesml' solarni sprchu pouzivat bez dozoru dospélych
osob.

Likvidace

Likvidace vyrobku

Tento vyrobek nepatii do domovniho odpadu! Zlikvidujte jej
odborné. Prislusné informace dostanete u spolec¢nosti pro likvi-
daci odpadu.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznac¢enych Oy
plastu, které mohou byt recyklovany. %&
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

m Navod na pouzitie
Solarna sprcha

Prehlad

» Obr. 1

Rucka sprchovej hlavice (1x)
Sprchova hlavica (1x)

Rukovat (1x)

Vodovodny kohdtik s rozetou (1x)
Zostava skrutky patky (1x)

. Vstupny adaptér (1x)

Montazny navod
— Solarnu sprchu umiestnite na miesto, ktoré je ¢o najdlhsie
vystavené priamemu slne¢nému Ziareniu.
— Sprchovu hlavicu pripojte sprchovej hadici.
Upozornenie: Nepouzivajte skrutkovaci klG¢. Neza-
budnite na tesnenie.
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— Zé&kladriu sprchy pripevnite k beténovej doske alebo dreve-
nej podlahe styrmi skrutkami, maticami a tesneniami.

— Odporu¢ame pouzit' skrutkovaci klug.

— Tesniaci krdzok umiestnite na Strbinu v spodnej rarke. Zod-
vihnite hornu rurku sprchy na dolnt rdrku.

— Otoc¢enim poistného krizku v smere hodinovych ruciciek
bezpecne spojte hornu rarku so spodnou rarkou.

Upozornenie: Rukovat a sprchova hlavica musia sme-
rovat' rovnakym smerom.

— Hadicovy adaptér pripojte k privodu do sprchy a potom
zahradnu hadicu k hadicovému adaptéru a vodovodnému
potrubiu.

Prvé pouzitie
— Otocte rucku sprchy do polohy s najhorucejSou vodou.
Upozornenie: Naplnenie hadice s ventilom v polohe s
horticou vodou zaisti, Ze sa v sprche nezachytia Ziadne
vzduchové bubliny.
Tento postup sa uplatriuje iba pri prvom pouziti.

— Otvorte privod vody do zahradnej hadice, aby ste naplnili
sprchu. Napustenie sprchy trva 5 az 6 minat.

— Ked voda vyteka zo sprchovej hlavice, rac¢ku sprchy
zatvorte. Ked zatvorite racku sprchy, voda v hadici sa
zacne ohrievat.

V zavislosti od mnozstva slne¢ného svetla a vonkajsej teploty

trva sprche Uplné zahriatie vody dve az tri hodiny.
VAROVANIE! Pozor, nebezpeéenstvo poranenia!
Aby ste zabranili obareniu, nastavte pred pouzitim
sprchy ruc¢ku sprchy na student vodu (modra). Potom
nastavte pozadovanu teplotu.

Skladovanie po€as zimy

— Vypnite a odpojte zahradnu hadicu.

— Otvorte ru¢ku az na doraz a necha]te vodu vytiect z hadico-
vého adaptéra (asi 7 az 8 minut).

Upozornenie: Rucku sprchy neotacajte, pokial voda
odtekd, az dovtedy kym uz neprestane vytekat.

— Otocenim poistného kruzku proti smeru hodinovych ruéi-
Ciek oddelte hornu rdrku od spodnej. Uvolnite spodnu
sprchovu hadicu a vylejte z nej zvy$nu vodu.

— Diely sprchy vycistite a osuste. Sprchu doneste zvonka do
vnutra. V zime ju skladujte na suchom a teplom mieste, aby
ste predisli zamrznutiu.

Varovanie
* NepouZivajte slani vodu ani nemrznicu zmes.
 Tlak vody: max. 3,5 baru
» Zacnite sa sprchovat vzdy studenou vodou, aby ste sa neo-
barili horGicou vodou.
* Deti nesmu pouzivat sine¢nu sprchu samy.
Likvidacia
Likvidacia produktu
Vyrobok nelikvidovat s domacim odpadom! Zaistite odbornu
likvidaciu. Prislusné informacie ziskate na kompetentnom
zvéze pre likvidaciu odpadu.
Likvidacia obalu
Obal pozostava z karténu a zodpovedajlico oznace- O
nych plastov, ktoré sa méZu opéatovne pouzit. % <9
— Tieto materialy odovzdajte na recyklaciu.

Instrukcje obstugi
Natrysk solarny

Przeglad

» Rys. 1

1. Drazek gtowicy natrysku (1x)

2. Gtlowica natrysku (1x)

3. Uchwyt (1x)
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4. Kurek z rombem (1x)
5. Podzespdt Sruby noznej (1x)
6. Adapter wejsciowy (1x)

Instrukcja montazu
— Ustawi¢ natrysk solarny w takim miejscu, ktére bedzie moz-
liwie jak najdiuzej chronione przed bezposrednim nasto-
necznieniem.
— Potgczy¢ gtowice natrysku z wezem stuchawki.
Wskazowka: Nie uzywac klucza do $rub. Pamieta¢ o
uszczelce.

— Zamocowac cokot natrysku czterema srubami z nakretkami
i uszczelkami do ptyty betonowej albo do drewnianej pod-
togi.

— Zalecamy uzycie klucza do $rub.

— Zatozy¢ uszczelkg pierscieniowg na otwor dolnej rurki. Pod-
nies¢ gorng rurke natrysku na dolng rurke.

— Obréci¢ pierécien zabezpieczajgcy w kierunku ruchu wska-
zbwek zegara, aby stabilnie potgczy¢ gorna rurke z dolng
rurka.

Wskazowka: Uchwyt i glowica natrysku muszg wska-
zywacé w tym samym kierunku.

— Podtgczy¢ adapter weza do wlotu natrysku, a nastepnie
potaczyc waz ogrodowy z adapterem weza i przewodem
wody.

Pierwsze uzycie
— Obrdci¢ regulator w pozycje maksymalnej temperatury.
Wskazowka: Napetnienie weza przy zaworze ustawio-
nym w pozycji wysokiej temperatury wyklucza dostanie
sie do natrysku pecherzy powietrza.
Te czynnos$¢ wykonuje sig tylko przy pierwszym uzyciu.

— Odkreci¢ doptyw wody do weza ogrodowego, aby napetic
natrysk. Napetnianie natrysku trwa 5 do 6 minut.

— Gdy z gtowicy natrysku wyptynie woda, zakreci¢ uchwyt
natrysku. Po wylgczeniu uchwytu natrysku woda w wezu
zaczyna si¢ nagrzewac.

Zaleznie od nastonecznienia i temperatury zewnetrznej catko-
wite nagrzanie wody w natrysku wymaga od dwéch do trzech
godzin.
OSTRZEZENIE! Uwaga, niebezpieczenstwo zranie-
& nia! Aby unikng¢ oparzen, nalezy pamieta¢ o ustawie-
niu uchwytu natrysku w potozenie niskiej temperatury
(kolor niebieski) przed uzyciem natrysku. Ustawi¢
zgdang temperature.

Sezon zimowy

— Wytgczy¢ i odtgczy¢ waz ogrodowy.

— Otworzy¢ uchwyt do oporu i spusci¢ wode z adaptera weza
(trwa to 7 do 8 minut).

Wskazéwka: Podczas spuszczania wody nie obraca¢
uchwytu, poniewaz przerwatoby to odptyw wody.

— Obréci¢ pierscien blokujacy w kierunku przeciwnym do kie-
runku ruchu wskazéwek zegara, aby odtgczy¢ gorng rurke
od dolnej rurki. Odtgczy¢ dolny waz natrysku i wylac reszte
wody z weza.

— Wyczysci¢ i wysuszy¢ czesci natrysku. Wnie$¢ natrysk do
pomieszczenia. W okresie zimowym przechowywac
natrysk w suchym i cieptym miejscu, aby wykluczy¢ jego
zamarzniecie.

Ostrzezenie

* Nie uzywac¢ stonej wody ani $rodkéw przeciwmrozowych.

« Cisnienie wody: maks. 3,5 bar

* Zaczynac branie prysznica zawsze od chfodnej wody, aby

unikng¢ oparzenia.

» Dzieci nie mogg uzywac natrysku solarnego bez nadzoru.
Utylizacja
Utylizacja produktu
Tego produktu nie mozna usuwaé¢ wraz z odpadami z gospo-
darstw domowych! Utylizacje wykona¢ fachowo. Odpowiednie
informacje mozna uzyska¢ w kompetentnym przedsiebiorstwie
usuwania odpadow.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sig z kartonu i odpowiednio ozna-
kowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponow-
nie wykorzystac.

— Oddac¢ te materiaty do ponownego wykorzystania.

&

m Priro€nik za uporabo

Solarna prha

Pregled

» sl 1

Palica za pr$no glavo (1x)
Préna glava (1x)

Rodaj (1x)

Pipa za vodo z ro¢ko (1x)
Sklop vijakov za podnozje (1x)
Vhodni adapter (1x)

Navodlla za sestavo
— Solarno prho postavite na mesto, ki je kolikor mogoce dolgo
izpostavljeno neposredni soncni svetlobi.
— Glavo prhe povezite s cevjo prhe.
Napotek: Ne uporabljajte klju¢a za vijake. Ne pozabite
na tesnilo.

oahwN =

— Podnozje prhe s &tirimi vijaki, maticami in tesnili pritrdite na
betonsko plos¢o ali na lesena tla.

— Priporo¢amo, da uporabite klju¢ za vijake.

— Tesnilni obro¢ postavite na odprtino spodnje cevi. Zgornjo
cev prhe dvignite na spodnjo cev.

— Pritrdilni obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca, da se zgor-
nja cev trdno spoji s spodnjo cevjo.

Napotek: Rocaj in glava prhe morata kazati v isto smer.

Art.-Nr. 107299

— Cevni adapter prikljucite na vstop prhe in nato vrtno cev
povezite s cevnim adapterjem in vodovodno napeljavo.

Prva uporaba
— Rocaj prhe obrnite v najbolj vro¢ polozaj.
Napotek: S polnjenjem cevi pri tem, ko je ventil v polo-
Zaju za najbolj vro€o vodo, zagotovite, da v prhi ne bodo
ujeti vodni mehurcki.
Ta postopek se uporablja samo pri prvi uporabi.
— Odprite dovod vode do vrtne cevi, da napolnite prho. Pol-
njenje prhe traja 5 do 6 minut.
— Ko pri¢ne iz glave prhe teci voda, zaprite ro¢aj prhe. Ko
izklopite ro¢aj prhe, se voda v cevi pri¢ne segrevati.
Odvisno od son¢nega sevanja in zunanje temperature prha
potrebuje dve do tri ure, da popolnoma segreje vodo.
OPOZORILO! Pozor, nevarnost poskodb! Da ne
pride do oparin, bodite pozorni na to, da je ro¢aj prhe
pred pri¢etkom uporabe nastavljen na hladno vodo
(modra). Nato nastavite Zeleno temperaturo.

Prezimovanje

— Odklopite vrtno cev in jo odstranite.

— Ro¢aj odprite do konca in pocakajte, da voda iztece iz cev-
nega adapterja (priblizno 7 do 8 minut).

Napotek: Medtem ko voda odteka, ne obracajte ro¢aja
prhe, ker sicer voda preneha odtekati.

— Pritrdilni obro¢ zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, da
se zgornja cev lo¢i od spodnje cevi. Odklopite spodnjo cev
prhe in iz cevi odlijte preostalo vodo.

— Dele prhe ocistite in osusite. Prho odnesite v zaprt prostor.
Pozimi jo skladis¢ite na suhem in toplem mestu, kjer ne
zmrzuje.

Opozorilo

Ne uporabljajte slane vode ali sredstev za zascito pred zmr-
zovanjem.

Vodni tlak: najve¢ 3,5 bar

Prhanje vedno pri¢nite s hladno vodo, da ne pride do opa-
rin.

Otroci ne smejo sami uporabljati solarne prhe.

Odlaganje med odpadke

Odstranjevanje izdelka

Ta izdelka ne spada med gospodinjske odpadke! Odstranite jo
strokovno. Informacije o tem dobite pri pristojni druzbi za odla-
ganje odpadkov.

Odlaganje embalaze med odpadke

EmbalaZa vsebuje karton in ustrezno oznacene ume- Xy
tne mase, ki se lahko reciklirajo. %&

— Te materiale namenite za reciklazo.

L’} Hasznalati utasitas
Napelemes zuhanyzé

Attekintés

» 1. 4bra

1. Zuhanyfej fogantyd (1x)

2. Zuhanyfej (1x)

3. Fogantyu (1x)

4. Vizcsap rombusszal (1x)

5. Labcsavar szerelvény (1x)
Bemeneti adapter (1x)

OsszeszereIeSI utmutaté
— Helyezze a napelemes zuhanyzét olyan helyre, amely a
lehetd leghosszabb ideig van kitéve kézvetlen napfénynek.
— Csatlakoztassa a zuhanyfejet a zuhanytémléhoz.
Megjegyzés: Ne hasznaljon villaskulcsot. Ne feledkez-
zen meg a tomitésrol.

— Régzitse a zuhanyalapot a betonlaphoz vagy a fapadiéhoz
a négy csavarral, az anyaval és a tomitéssel.

— Javasoljuk a villaskulcs hasznalatat.

— Helyezze a tomitégyiriit az als6 csé nyildsaba. Emelje a
zuhany felsd csovét az alsé csére.

— Forditsa el a zarogyrit az dramutato jarasaval megegyez6
iranyba, hogy a fels6 csovet biztonsagosan csatlakoztassa
az alsé cséhoz.

Megjegyzés: A fogantyunak és a zuhanyfejnek ugyan-
abba az iranyba kell mutatnia.

— Csatlakoztassa a toml6adaptert a zuhany bedmléjéhez,
majd csatlakoztassa a kerti toml6t a tdmléadapterhez és a
vizvezetékhez.

Els6 hasznalat
— Forditsa a zuhany fogantyut a legmelegebb allasba.
Megjegyzés: Atoml6 feltdltése a szelep forré allasaban
Eizﬁositja, hogy a zuhanyban ne maradjanak Iégbuboré-
ok.

Ez az eljaras csak az els6 hasznalat soran alkalmazandé.

— Nyissa meg a kerti toml6 vizbedmldjét, hogy megtdltse a
zuhanyt. A zuhany feltdltése 5-6 percet vesz igénybe.

— Amikor viz folyik a zuhanyfejbél, forditsa el a zuhany
fogantyut. Amikor elzarja a zuhany fogantyut, a témlében
1évé viz elkezd felmelegedni.

A napfény mennyiségétdl és a kiils6 hémeérséklettdl fliggéen a
zuhanyzoénak két-harom 6rara van sziiksége ahhoz, hogy a viz
teljesen felmelegedjen.
FIGYELMEZTETES! Vigyazat, sériilésveszély! A for-
razas elkerulése érdekében a zuhany hasznalata el6tt a
zuhany fogantyu hideg vizre (kék) allithat6. Ezutan
allitsa be a kivant h6mérsékletet.
Téliesités

— Kapcsolja ki a kerti toml6t, és hlzza le.

— Nyissa ki a fogantyut titkdzésig, majd hagyja, hogy a viz
kifolyjon a témléadapterbél (kb. 7-8 perc).

Megjegyzés: Ne forditsa el a zuhany fogantyujat,
mikdzben a viz lefolyik, kilénben a viz nem folyik
tovabb.
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— Forditsa el a reteszel6 gy(riit az éramutaté jarasaval ellen-
tétes irdnyba, hogy elvalassza a fels6 csdvet az alsé cs6tél.
Lazitsa meg az alsé zuhanytomlét, és ontse ki a maradék
vizet a tomlébél.

— Tisztitsa meg és szaritsa meg a zuhanyzo részeit. Vigye be
a zuhanyzét kintrél. Télen szaraz és meleg helyen tarolja,
hogy elkeriilje a fagyast.

Figyelmeztetés
¢ Ne hasznaljon sos vizet vagy fagyallo folyadékot.
¢ Viznyomas: max. 3,5 bar

¢ A zuhanyzast mindig hiivésebb vizzel inditsa, hogy elke-
riilje a leforrazast.

* A gyermekek nem hasznalhatjak egyedul a napelemes
zuhanyzét.
A késziilék selejtezése

A termék artalmatlanitasa

Atermék nem a haztartasi szemétbe vald! Selejtezze szaksze-
rien. Informaciét 6nkormanyzatatél vagy a hulladékbegyjté
cégtdl kaphat.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfelel6en jelolt Oy
mianyag, ami Ujra hasznosithaté. %8
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

LI Prirucnik za upotrebo

Solarni tus

Pregled

» SI. 1

Drska glave tusa (1x)

Glava tusa (1x)

Rucka (1x)

Romboidna slavina (1x)

Ugradna grupa vijaka za nivelisanje (1x)
Ulazni adapter (1x)

Smjernlce za montazu
— Vas solarni tu§ postavite na mjestu koje je Sto duze izloZzeno
direktnoj sun¢evoj svjetlosti.
— Povezite glavu tusa sa crijevom tusa.
Napomena: Nemojte koristiti vij¢ani klju¢. Nemojte
zaboraviti zaptivac.
— Pri¢vrstite postolje tusa na betonsku plocu ili drveni pod
pomocu Cetiri vijka, matice i zaptivaca.
— Preporucujemo upotrebu vij¢anog kljuca.
— Postavite prsten zaptivaca na prorez donje cijevi. Podignite
gornju cijev tua na donju cijev.
— Okrenite sigurnosni prsten u smjeru kazaljki na satu kako
biste sigurno povezali gornju sa donjom cijevi.
Napomena: Rucka i glava tusa moraju pokazivati u
istom smjeru.

— Prikljucite adapter crijeva na ulaz tusa, a zatim povezite
vrtno crijevo sa adapterom crijeva i vodom za vodu.

Prva upotreba

— Okrenite rucicu tua na najtopliju poziciju.

Napomena: Punjenje crijeva sa ventilom na najtoplijem
poloZzaju osigurava da u tusu ne budu zatvoreni mjehu-
ri¢i zraka.

Ovaj postupak se primjenjuje samo kod prve upotrebe.

— Za punjenje tuSa odvijte dovod vode do vrtnog crijeva.
Potrebno je 5 do 6 minuta za punjenje tusa.

— Kada voda poéne isticati iz glave tu$a, zatvorite rucicu tusa.
Kada iskljucite rucicu tusa, voda u crijevu se pocinje zagri-
javati.

Ovisno u sunéevom zrac¢enju i vanjskoj temperaturi, potrebno

je dva do tri sata kako bi tus u potpunosti zagrijao vodu.
UPOZORENUJE! Oprez, opasnost od ozljeda! Kako
biste izbjegli opekotine, vodite raéuna da rucicu tusa
postavite na hladnu vodu (plava) prije koriStenja tusa.
Zatim podesite Zeljenu temperaturu.

Skladistenje tokom zime

— Iskljucite vrtno crijevo i izvucite ga.

— Otvorite rucicu sve do grani¢nika i ispustite vodu iz adap-
tera crijeva (oko 7 do 8 minuta).

Napomena: Nemojte okretati ru¢icu tuSa sve dok voda
istiCe, jer u protivnom voda viSe nece istjecati.

— Okrenite prsten za zaklju¢avanje u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu da biste odvaojili gornju od donje cijevi.
Qtpustite donje crijevo tusa i ispustite preostalu vodu iz cri-
jeva.

— Ocistite i osusite dijelove tusa. Unesite tu$ spolja u unutras-
njost. Skladistite ga tokom zime na suhom i toplom mjestu
kako biste izbjegli smrzavanije.

Upozorenje
* Nemojte koristiti slanu vodu ili sredstva za zastitu od mraza.
* Pritisak vode: maks. 3,5 bara
 TuSiranje uvijek zapoc¢nite sa hladnom vodom kako biste
izbjegli opekotine.
* Djeca ne smiju samostalno koristiti solarni tus.

Odlaganje na otpad

Zbrinjavanje proizvoda
Ovaj proizvod se ne smije odloziti na ku¢ni otpad! Propisno ga
odlozite na otpad. Informacije vezane za ovo mozZete dobiti u
odgovornom preduzecu za uklanjanje otpada.
Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuce oznace- {3y,
nih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. &

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-

rabu.
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m PyKOBOACTBO no 3Kcnnyartauuun
[yw ¢ conHe4HoW NaHenb
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» Puc. 1

. Pyuka pywesoi nevikn (1 wr.)

. Oywesas nenka (1 wrt.)

. Pykositka (1 wr.)

KpaH ¢ pelueTkon (1 Ww.)

KOHCTPYKTUBHBI y3en yCTaHOBOYHbLIX BUHTOB (1 WT.)
. BxogHow apanTtep (1 wr.)

WMHCTpyKUMM no yctaHoBKe
— YcTaHoBUTE AyLU C COMHEYHON NaHernblo B MecTe, KoTopoe
nyuLUe BCEro OCBELLAETCA COSHLEM.
— MopacoennHuTe AylueByto NEnKy K AyLIEBOMY LUMaHry.
MpumeyaHue: He ncnonbayiTe raeyHblin knod. He
3abyAbTe YCTaHOBUTL YNNOTHEHME.

— 3aduKcrpyiTe LOKOMb AyLla YeTbIPbMS BUHTaMK, raikamu
1 YNNOTHEHWSIMW Ha BETOHHOW NAWUTE UMW Ha AePEBSIHHOM
OHuvue.

— PekomeHyeTcs UCMoNb3oBaTh raguHbIN Koy,

— YCTaHOBUTE YNINOTHUTENBHOE KOMbLO Ha LWANL, HAXKHEN
TpyObl. HageHbTe BepxHioto TpyOy AyLua Ha HKHIOW Tpy6y.

— lNoBepHWTE CTOMOPHOE KOMbLO N0 YACOBO CTPENKE, 4TO6bI
HafEeXHO COEANHWUTL BEPXHIOK TPYBY C HIDKHEN.

MpumeyaHue: PykosiTka u ayluesas nevika AOMKHbI
yKa3blBaTb B OOHOM HanpasneHuu.

— 3akpoiiTe WNaHroBLIN aganTep Ha NoABOAE AyLua U NOACO-
eAVHUTE CafioBbIV LLINaHr NpY MOMOLLM LUMIAHTOBOrO ajarn-
Tepa Kk BOLONPOBOAY.

MepBoe ucnonb3oBaHue
— MoBepHWTE PyKOSITKY AyLua [0 yrnopa B NO3WLMIO ropsyen
BOAbI.
MpumeyaHue: 3anonHeHWe WnaHra ¢ KnanaHom B
NOMOXEHUW ropsiver BoAbl NpeaoTBpalLaeT nonagaque
ny3bIpbKOB BO3Ayxa B AyLL.

3TN AeACTBUS HYXKHO BbINOMHUTL TOMBKO NPY NEPBOM UCMONb-
30BaHUM.
— OTKpoiTe noaayy BoAbl K Caf0BOMY LUNAHTY, YTOObI Hanon-
HWUTb Ayw. 3anonHeHue aylia 3aHnuMaet oT 5 10 6 MUHYT.
— Ecnu Boga TeyeT 13 AyLIEBOi Neviku, 3aKpyTUTe PyKosiTKy
aywa. Mpu OTKIMIOYEHNN PYKOSITKW AyLia BOAA B LUNAHe
HauvHaeT HarpeBaTbCsl.
B 3aBVCUMOCTMN OT UHTEHCUBHOCTMW CONMHEYHbIX NyYer 1 Temne-
paTypbl Ha ynuLe NOMHbINA LIMKN Harpesa BoAbl ANWTCSA ABa UNn
Tpu Yaca.
MPEAYNPEXOEHUE! OcTopoXHO, ONacHOCTb
& TpaBm! Bo nsbexaHne 0Xoros cneaumTe 3a Tem, 4Tobbl
pykosiTka AyLia 6bina ycTaHOBIIeHa Ha XOMOAHY0 BOAY
(cuHuin), Nnepea HaYanom Ucnosnb3oBaHus. 3atem ycra-
HOBUTE HYXXHYIO Temneparypy.

3umoBKa

— OTKNIOYMTE N OTCOEANHUTE CaAO0BbIN LLNAHT.

— OTKpyTUTE pyKOSITKY [0 yropa 1 JaiiTe Boae cTeub U3
apanTepa wwnaHra (7—8 MUHyT).

MpumeyaHue: He 3akpyunBaiite pyKosiTKy, moka cTe-
KaeT BOAA, NOCKOIbKY STO NMOMELLAET eli cTekaThb.

— MoBepHWTE CTOMOPHOE KOMbLIO NPOTVB YaCOBOW CTPEIKM,
4TO6bI OTCOEANHNUTL BEPXHIOIO TPYBY OT HUXHel. OTcoeaw-
HUTE HWKHWIA OYLLIEBOWN LNaHr CnenTe ocTaTku Boabl U3
wnaHra.

— OymncTHTe U BbICYLUMTE KOMMOHEHTLI Aylua. 3aHecuTe Ayl
B NMOMELLeHNe. XpaHuTe AyLl 31IMOW B CyXOM W TEMNom
MecTe BO u3bexaHue 3amep3aHus.

MpenynpexaeHue
* He ucnonb3ayinTe MOpPCKyto BoAy U aHTUMPK3.
« [laBneHue Boabl: Makc. 3,5 6ap
* lMpuHuMas Oyw, Bceraa cHavana BKMoYanTe XonoaHyto
BOAY, BO U3BEXaHUE OXOroB.
* [letaAm 3anpeLlaeTcs nonb3oBaThCs AyLWEM C CONMHEYHbIMN
naHensmu 6e3 npucmortpa.

YTunusauuns

YTunusupoBaTtb NpoaykT
OTOT NPoAyKT Henb3si BblGpackiBaTh B ObiToBbIE 0TX0AbI! YTH-
NU3NPYINTE ero TEXHNYECKU npaBunbHo. MiHdopmaumio 06 atom
Bbl nonyunte B KOMNETEHTHOWM OpraHv3aLmu, 3aHumaroLencs
BOMpOCaMV NIMKBUAALMW OTXOAO0B.

YTunusauma ynakoBku

YnakoBka COCTOWT W3 KapTOHa U COOTBETCTBYHOLLM
o06pa3om 0603HaYeHHOro NnacTuka, KoTopble MoryT
noagepraTbCcsi nepepaboTke.

— MNo3aboTbTECh O TOM, 4TOGHI 3TV MaTepuans! 6binn
nepeaaHbl Ans BTOPUYHON nepepaboTku.

CURWN

&

WHdopmauma o rapaHTUM 1 Cpoke Cnyx0Obl ykazaHa Ha
MapKUpoBKe ynakoBku npoaykuuu. MHdopmauus o aate
M3roToBNeHUs yKkasaHa Ha ToBape. UHthopmauuio o
CTpaHe NPOMCXOXAEHNSI CMOTPUTE Ha MapKUpPOBKe
YNaKoBKM NpoAyKUum.

[ o5nyies xpriong

HAiakR viouliépa

Emokémrnon

» Eik. 1

Agovag KeQaAg vTougiépag (1x)
Kegahn viouiépag (1x)

Aapr (1)

Bpuon (1x)

Zet BIdwv Baong (1x)
Mpooappoyéag eil06dou (1x)

ook wh=

0dnyieg cuvappoAdynong

— TomroBetOTE TNV NAIOKN VTOUuIépa o€ onpeio oTo oTToio Ba
gival 600 10 duvaTOV TTEPIOCOTEPO EKTEBEINEVN OE OTTEU-
Beiag nAiakr akTivoBoAia.

— ZuvOEaTe TNV KEQAAN TNG VTOUIEPAG PE TOV CWARVA TNG
VTOU{I€PaG.

03nyieg: Mnv xpnoipoTroieite yaAAkd kA&1di. Mnv
gexvaTe TNV TaIPOUXA.

— ZTEPEWOTE TN BACN TNG VIOUQIEpag PE TETTEPIG Bideg, TTagi-
padIa Kal TOIPOUXEG O€ TIAGKA aTTO UTTETOV ) 0€ EUAIVO
odmedo.

— ZuvioToUpe Tn Xprian YaAAikoU KA€IBIoU.

— TotroBeTrOTE TOV SOKTUAIO OPPAYIONG OTN OXIOUF TOU KATW
aywyou. AvapTroTe TOV TTAVW aywyo TG VIOUIEPAG GTOV
KATW aywyo.

— Z1piyTe TovV SaKTUAIO A0QANIoNG GEEI6TPOPA YIa VA ACPa-
NOETE TOV TTAVW aywyo WeE TOV KATw aywyo.

03nyieg: H Aafr kai n Ke@aAr TG VTOugIEPag TTPETTEI VO
KoITOUV TTPOG TNV idla KaTeUBuvan.

— YuvdéaTe ToV npocapuovsa Tou Kahwdiou oTnv €i0080 TG
VTOUCIEPOG KAl 0T OUVEXEIX GUVBECTE TO AACTIXO TOU KITTOU
He TOV TIpocappoyéa Tou KaAwdiou kai Tn Bpuaon.

MpwTtn Xprion
— Z1piyTe TN AaBr oTn B€on kauToU vePOU.
08nyieg: H mAfjpwon Tou owArva pe Tn BaABida pubpi-
opévn oTn B€on kauToU vepou gyyudTal 611 dev Ba TTapa-
peivouv eykAwBIopéveG 0Tn viouQiépa QUOaAIdEg agpa.
H diadikacia auTr TTpayyaToTroleital Jovo Katd Tnv TTpwTn
xenon.

— AvoigTe TNV TTapOoxH Tou vEPOU GTO AGGTIXO TOU KATTOU WOTE
va yepioeTe TN vTouiépa. ATraitouvtal 5 €wg 6 AeTrTa Trpo-
ToU yepioel n viougiEpa.

— Orav 10 vePO apXioel va TPEXEI ATTO TNV KEQPAAT TNG VTOUJIé-
pag, yupioTe TNV AaBn TG viougiépag. Otav yupioeTe Tn
Ao TnG viouliépag, To vepd oTov owArva Ba apxioel va
Bepuaiveral.

Avaloya pe TNV nAiakn akTivoBoAia kai Tn GEpHOKpGO'I(I TTEPI-
BAAAOVTOG, N VTOUCIEPA XPEIGEETOI BUO UE TPEIG WPEG YIa TNV
TTARPN B€ppavan Tou vepou.
MPOEIAOMNOIHZH! NMpocoxn, Kivduvog Tpaupari-
opou! MNa va pnv kaeite, pubuioTe T AaBr) TNG viougié-
pag aT1o KPUO VEPS (UTTAE) TIPOTOU XPNOIUOTIOINCETE TN
VTOUQIéPQ. TN CUVEXEID, ETTIAESTE TNV £MBOUUNTA BEppO-
Kpaaia.

Xelpepivoi pnveg

— KAeioTe kal ammoouvd£oTe To AGOTIXO KATTOU.

— lupioTe TN AaBn TeA€iwg Kal a@ioTE VO ATTOPOKPUVBET TO
vePS aTTd TOV TTIPOCAPHOYED TOU KaAwSIiou (Trepitrou 7 pe 8
AeTITdl).

0dnyieg: Mnv oTpiyeTe T Aafr) 600 aTTogaKpUVETal TO
vepo yiaTi auté Ba oTaPaTAOEl va TPEXEL.

— ZTpiyTE TOV BAKTUAIO OPPAYIONG OPICTEPOCTPOPA Yial Va
SlaXWPICETE TOV TTAVW aTTO TOV KATW aywyo. XaAapwoTe
TOV KATW CWARVA TNG VTOUJIEPAG KAl A@rATE TO UTTOAOITTO
vepd va aTToaKpuUVOE aTrd Tov CwArva.

— MAUveTe KOl OTEYVWOTE Ta PEPN TNG VTouliépag. MeTagépeTe
TN VIOUQIépa O€ ETWTEPIKO XWPOo. Katd Toug xeipepivoug
HAveg atroBnkeUoTE O€ OTEYVO Kal (EOTO GNEIO YIa Va aTTo-
QUYETE TO EVOEXOUEVO KPUOTTAYHUATOG.

Mpoe&idoTtroinon

Mnv XPnOIPOTTOIEITE AAATOVEPO A AVTIYUKTIKA TTPOIOVTA.
Migon vepoU: péy. 3,5 bar

ZEKIVATE TO VTOUG TIAVTA JE BPOOEPS VEPD YIA VA UNV KOEITE.
AtrayopeUeTal n xpAon TnG NAIGKAG vToudiEpag atéd PIKpa
TTaIdIG Xwpig eTTiBAewn.

Aia0eon

A166gon ToU TTPOIOVTOG

To Trpoidv auTh 8ev avrkel oTa oIkiakd atroppippatal AlobéoTe
TO ME ToV KATAAANAO TpoTTo. MTTOpEiTE VO AABETE OXETIKEG TTAN-
poopieg aTTd ToV apuddIo GUVOECHO dIABETNG ATTOPPIMPATWY.
AiaBeon TG ouokevaoiag

H ouokeuaoia atroTeAgital ammd XapTovI Kal TTAAOTIKG

Me avTioTolXn OfPavon, Ta oTToia UTTOPOUV VA QVOKU- %&
KAwBoUV.

— Al0BéTeTe aUTE Ta UAIKG TTPOG avOKUKAWGON.

Gebruiksaanwijzing

Douche op zonne-energie

Overzicht
» Afb. 1
. Douchestang (1x)
. Douchekop (1x)
. Handgreep (1x)
. Waterkraan met ruit (1x)
. Voetpotenset (1x)
. Ingangsadapter (1x)

Instructies voor de montage
— Stel uw zonnedouche op een plaats op die zo lang mogelijk
aan direct zonlicht is blootgesteld.
— Sluit de douchekop aan op de doucheslang.
Opmerking: Gebruik geen moersleutel. Vergeet de
afdichting niet.

— Bevestig met vier schroeven, moeren en pakkingen de dou-
chebak aan de betonnen plaat of de houten vioer.
— Wij adviseren het gebruik van een steeksleutel.
— Plaats de afdichtring op de gleuf van de onderste buis. Til
de bovenste buis van de douche op de onderste buis.
— Draai de borgring rechtsom om de bovenste buis stevig op
de onderste buis vast te zetten.
Opmerking: Handgreep en douchekop moeten in
dezelfde richting wijzen.
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— Sluit de slangadapter aan op de inlaat van de douche en
sluit vervolgens de tuinslang aan op de slangadapter en de
waterleiding.

Eerste gebruik
— Draai de douchegreep naar de warmste stand.
Opmerking: Het vullen van de slang met de kraan in de
warme stand zorgt ervoor dat er geen luchtbellen in de
douche terechtkomen.
Deze procedure wordt alleen bij het eerste gebruik toegepast.

— Draai de watertoevoer naar de tuinslang open om de dou-
che te vullen. Het duurt 5 tot 6 minuten om de douche te vul-
len.

— Zodra er water uit de douchekop stroomt, draait u de dou-
chegreep dicht. Als u de douchegreep uitzet, begint het
water in de slang op te warmen.

Afhankelijk van de hoeveelheid zonlicht en de buitentempera-
tuur heeft de douche twee tot drie uur nodig om het water vol-
ledig op te warmen.
WAARSCHUWING! Voorzichtig, gevaar voor letsel!
Om verbranding te voorkomen, moet u de douchegreep
op koud water (blauw) zetten voordat u de douche
gebruikt. Stel vervolgens de gewenste temperatuur in.

Overwinteren

— Schakel de tuinslang uit en koppel hem los.

— Open de greep tot aan de aanslag en laat het water uit de
slangadapter lopen (ongeveer 7 a 8 minuten).

Opmerking: Draai niet aan de douchegreep terwijl het
water wegloopt, anders zal het water niet weglopen.

— Draai de borgring linksom om de bovenste buis van de
onderste buis te scheiden. Maak de onderste doucheslang
los en giet het resterende water uit de slang.

— Maak de onderdelen van de douche schoon en droog.
Breng de douche van buiten naar binnen. Bewaar de dou-
che in de winter op een droge en warme plaats om bevrie-
zing te voorkomen.

Waarschuwing
* Gebruik geen zout water of antivries.
* Waterdruk: max 3,5 bar
* Begin altijd eerst met koel water te douchen om verbran-
ding te voorkomen.
» Kinderen mogen de zonnedouche niet alleen gebruiken.
Verwijdering
Product verwijderen
Dit product hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi behoorlijk van.
gﬁo(rjmatie, contact op met uw afvalbeheerssamenwerkingsver-
and.
Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en overeenkomstig 19N
gekenmerkte kunststoffen, die hergebruikt kunnen %&
worden.
— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt.

E Bruksanvisning

Soldriven dusch

Oversikt

» bild 1

Handtag till duschmundstycke (1x)
Duschmunstycke (1x)

Handtag (1%)

Blandare med vred (1x)
Stodskruvsenhet (1x)

. Ingangsadapter (1x)

Instruktloner for montering
— Stall upp den soldrivna duschen pa en plats dar den ar
utsatt for direkt solljus s& lange som mgjligt.
— Anslut duschmunstycket till duschslnagen.
Info: Anvénd inte skruvnyckel. GI6ém inte tatningen.
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— Fast duschsockeln med fyra skruvar, muttrar och tatningar
pa betongplattan eller tréagolvet.
— Vi rekommendar att anvanda en skruvnyckel.
— Sétt tatningsringen i sparet pa det undre roret. Lyft upp
duschens 6vre ror pa det undre roret.
— Vrid sakringsringen medurs for att sakert ansluta det 6vre
réret till det undre roret.
Info: Handtag och duschmunstycke méaste peka i
samma riktning.

— Anslut slangadaptern till duschens inlopp och anslut sedan
tradgardsslangen till slangadaptern och vattenledningen.

Forsta anvandningen

— Vrid duschhandtaget till det varmaste laget.

Info: Genom att fylla slangen med ventilen i det varma
laget sakerstaller att inga luftbubblor innesluts i
duschen.

Detta forfarande behdvs endast vid forsta anvandningen.

— Oppna vattentillflodet till tradgardsslangen for att fylla
duschen. Det tar 5 till 6 minuter att fylla duschen.

— Nar vatten flyter ut fran duschmunstycket, dra at
duschhandtaget. Nar du stanger av duschhandtaget borjar
vattnet i slangen att védrmas upp.

Beroende pa solinstralning och yttertemperatur behéver

duschen tva till tre timmar for att varma upp vattnet helt.
VARNING! Se upp, risk for personskador! For att

& undvika skallningsskador, se till att stélla in
duschhandtaget pa kallvatten (blatt) innan du anvénder
duschen. Stall sedan in 6nskad temperatur.

Vinterforvaring
— Koppla fran tradgardsslangen och dra av den.
— Oppna handtaget sa langt det gar och Iat vattnet rinna ut
fran slangadaptern (cirka 7 till 8 minuter).
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Info: Vrid inte duschhandtaget medan vattnet rinner ut
eftersom vattnet annars inte langre rinner ut.

— Vrid lasringen moturs for att koppla fran det 6vre roret fran
det undre réret. Lossa den undre duschslangen och hall ut
aterstaende vatten fran slangen.

— Rengor och torka duschens delar. Ta in duschen inomhus.
Forvara den torrt och varmt pa vintern for att undvika
frostskador.

Varning
Anvand inget saltvatten eller frostskyddsmedel.
Vattentryck: max 3,5 bar

Borja alltid med att duscha kallt for att undvika
skallningsskador.

Barn far inte anvanda den solcellsdrivna duschen
ensamma.

Bortskaffning

Bortskaffa produkten

Produkten far inte kastas i hushallssopornal Bortskaffa den
korrekt. Information om detta erhalls fran ansvarig
avfallshanteringsorganisation.

Bortskaffning av férpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper och O
plastdetaljer med motsvarande markning, vilka alla %&
kan atervinnas.

— Lamna dessa material till atervinningen.

IEH Kayttsohje

Aurinkosuihku

Yleiskatsaus

» Kuva 1

Suihkupaan varsi (1x)
Suihkupaa (1x)

Kahva (1x)

Vesihana ja venttiili (1x)
Jalkaruuvisarja (1x)
Tulosovitin (1x)

Kokoamisohjeita
— Pystyté aurinkosuihkusi paikkaan, johon aurinko paistaa
suoraan mahdollisimman pitkaan.
— Yhdista suihkupaa suihkuletkuun.
Ohje: Ala kayta ruuviavainta. Ala unohda tiivistetta.
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— Kiinnita suihkujalusta neljalla ruuvilla, mutterilla ja
tiivisteelld betonilevyyn tai puulattiaan.
— Suosittelemme ruuviavaimen kayttoa.
— Aseta tiivisterengas alemmassa putkessa olevaan uraan.
Nosta suihkun ylempi putki alemman putken paalle.
— Kierra lukitusrengasta myotapaivaan liittdaksesi ylemman
putken tukevasti alempaan putkeen.
Ohje: Kahvan ja suihkupaén on osoitettava samaan
suuntaan.
— Liité letkusovitin suihkun tuloaukkoon ja yhdista sitten
puutarhaletku letkusovittimeen ja vesijohtoon.

Ensimmainen kaytto
— Kéanna suihkukahva kuumimpaan asentoon.
Ohje: Letkun tayttdminen venttiili kuumassa asennossa
varmistaa, ettei suihkun sisaan jaa ilmakuplia.
Néin toimitaan vain ensimmaisen kayton yhteydessé.
— Kierré veden tulo puutarhaletkuun auki, jotta suihku tayttyy.
Suihkun tayttymisessa kestaa 5-6 minuuttia.
— Kun suihkupaasta virtaa vetta, kdanna suihkukahva kiinni.

Kun suljet suihkukahvan, letkussa oleva vesi alkaa
lammeta.
Auringonsateilysta ja ulkolampétilasta riippuen suihkulla
kestaa kahdesta kolmeen tuntia lammittaa vesi
kokonaisuudessaan.
VAROITUS! Varo, tapaturmavaara! Palovammojen
valttdmiseksi muista sdatéda suihkukahva kylmalle
vedelle (siniselle), ennen kuin kaytat suihkua. Saada
sitten haluttu Iampétila.

Talvisdilytys
— Sulje puutarhaletkun vedentulo ja veda letku irti.
— Avaa kahva vasteeseen asti ja anna veden valua ulos
letkusovittimesta (noin 7-8 minuuttia).
Ohje: Ala kaanna suihkukahvaa veden valuessa, silla
tama lopettaa veden valumisen.

— Kierra lukitusrengasta vastapaivaan irrottaaksesi ylemman
putken alemmasta putkesta. Irrota alempi suihkuletku ja
kaada jaljella oleva vesi pois letkusta.

— Puhdista ja kuivaa suihkun osat. Siirra suihku ulkoa sisaan.
Sailyta suihkua talven yli kuivassa ja lampimassa paikassa
pakkasvaurioiden valttamiseksi.

Varoitus
« Ala kéyta suolavetts tai jaatymisenestoaineita.
* Vedenpaine: maks. 3,5 bar
« Aloita suihku aina viiledlla palovammojen valttdmiseksi.
* Lapset eivat saa kayttaa aurinkosuihkua yksinaan.

Havittaminen

Tuotteen havittiminen

Tuote ei saa havittda talousjatteen mukana! Havita se
asiaankuuluvasti. Tietoja tésta saat vastaavalta jatelaitokselta.
Pakkauksen héavittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti o
merkityistd muoviosista, jotka voidaan kierrattaa. %8

— Vie naméa materiaalit uudelleenkaytettaviksi.

Art.-Nr. 107299

m ManpanaHy xeHiHaeri HycKaynbIK
KyH ayuwbi

Lony

1-cyp.

. Aywka apHanfaH cantama TyTkackl (1 aaHa)
. Aywka apHanfaH cantama (1 gaxa)

. TyTka (1 paHa)

KpaHbl 6ap apanacTbipfbilw (1 gaHa)
KypbinfFaH 6ypangans! Tipek (1 aaHa)

EHri3y xanfacTblpfbilw TeTiri (1 gaHa)

KypacTbipy 60MbIHILIA HYCKaynbIK
— KyH gywblH Mmakcumanabl Typae Tikenew KyH cayneciHae
y3aK yakbIT 6onaTblH Xepre KOMblHpI3.
— [lywka apHanfaH cantamaHbl AyL KybbipLueriHe GekiTiHi3.
Eckeptne. CoMbIH KinNTiH konaaHbaHbi3. ThiFbiagay
Typarsibl YMbITMaHbI3.

— [yw TabaHabifblH 6ETOH NNUTackIHa HEMeCe afall eaeHre
TepT BypaHaaMeH XaHe TbiFblaaarbiluTapsl 6ap combliHaap-
MeH BeKiTiHi3.

— bBi3 combIH KiNTiH NaaanaHyabl YCbiHaMBbI3.

— Tbifbl3aarbill CakMHaHbl TOMEHT KyGblpAbIH OMbIFbIHA
canblHbI3. [yLWTbIH XoFapfbl KYObIPbIH TEMEHT Kybbipra
KeTepiHi3.

— Xorapfbl KyObIpAbl TOMEHTICIMEH MbIKTaN Xarnfay YLUiH
GereTkill cakMHaHbl caFar TiniHiH 6aFbiTbiMeH BypaHbI3.
Eckeptne. [lylwTbiH TyTKacbl MeH cantamace! 6ip

GarbiTTa GypbInybl KEPEK.

copwNay

— KyGbIpLUEKTiH )anfafblLL TETIrH AYLUTbIH eHridy TeciriHe
KOCbIHbI3, CoAaH KeniH KyObIpLUEKTiH XanfarbILL TeTir MeH
cy KyObIpblH HakLua KybblpLuerimeH KoCbiHbI3.

Anfawkbl KongaHy
— [lyw TYTKaCbIH bICTbIK CyAbIH COHFbI KYMiHe BypaHbI3.
Eckeptne. Kaknarbl 6ap KyObIpLUIEKTi bICTbIK Cy KyWiHAE
TONTLIPY aya KenipLUiKTEPIH AyLITaH LWbiFapy YLiH
KaxeT.
Byn Tek GipiHLWi peT konaaHFaH Kesae Kaxer.

— AywTbl TONTHIPY YLWiH 6akwa KybbiplueriHe cy 6epyai
KOCbIHbI3. [yWwThl TONTLIPY 5-T€H 6 MUHYTKa AeWiH COo3bl-
nagel.

— [ywTbIH canTamacklHaH Cy afbin XaTkaHaa, Ayl KpaHbl-
HbIH TYTKaCbIH >KabbiHbI3. Ci3 KpaHAabl )ankaHHaH KeiiH
KyGblpLUeKTeri cy Kbi3a GacTtangbl.

KYHHiH acepi MeH CbIpTKbl aya TemnepaTypacbiHa 6ainaHbICTbl
CyAbl TOMbIFbIMEH XbINbITY YLUIH €KiAeH YL caFaTka AewiH
yakbIT keTegi.
ECKEPTY! Cak 60onbiHbI3, )xapakaTt any kayni 6ap!
Ky#in kanmac yLuiH Ay TbiH TYTKacblH AyLuKa Tycep
anpablHaa cyblk cy B6epy kyiiHe (kek Tyc) Tycipydi yMbIT-
naupi3. CoaaH KemiH kanaraH TemnepatypaHbl TeH-
LUEH3.

KbICKbI YyaKbITTa cakKray

— Bakua kybblpLueriH axblpaTbin, anbin TacTtaHbI3.

— KpaHap! TonbifbIMeH alubin, WAAHITbIH Xanfarbllw TeTiriHeH
cyabl TeriHi3 (WamameH 7-8 MUHyYT).

Eckeptne. Cy afbin xaTkaHaa TyTkaHbl GypmaHbI3, anT-
nece afbI3y TOKTaNAbI.

— YXorapfbl kyGbIpAbl TOMEHTIiCIHEH axblpaTy YLUiH GereTkiLu
cakWHaHbl caFaT TiniHiH 6arbiTbiMeH GypaHbl3. JyLuTblH
TeMeHTri KybblpLueriH LWeLLiHi3 Ae, KanfaH cyapbl KyOblpLuek-
TEH arblI3blHbI3.

— [yw GenLuekTepiH TazanaHbl3 xaHe KypraTblHpl3. [JyLTbl
y1-KanablH iliHe KiprisiHia. Kbickbl yakbITTa AyLWwThl KaTbin
Kanmac yLUiH KypFak XeHe Xbifbl )Xepae cakTaHbl3.

Eckeptne
* Ty3apl cyabl HeMece aHTUdPK3A NaaanaHGaHb3.
¢ CyablH KbICbIMbI: Makc. 3,5 6ap
* [yw kabbinaaraH kesae, Kyrin kanmac yLiH anapiMeH cyblk
cyabl KOCbIHBI3.
* Bananapfa AywTbl Kapaycbl3 nanganadyra pykcar 6ep-
MEHj3.

Kapere xapaty

©Himpai kapere xapaty

Byn eHiMai TYpMbICTbIK KOKbICKa TacTayFa 6onmaiiapbl! OHbl
TEXHVKanbIK Kayincis xxonveH yTunusauusinaxpls. byn typans

aknapaTTbl kanablKTapabl X0l MacenenepiMeH aiHanbicaTbiH
Ky3blpribl yiibiMAapaaH anachbi3.

Opamabl kapere xapaty

Opam kainta eHgeyre xibepinyi MyMkiH KapToOHHaH O
KeHe coaiikec GenrifieHreH NNacTUKTeH Typagbl. %(;9
— Byn matepuangapablH kaiita eHaeyre xibepinyiH

KafaranaHbia.

Keninpik neH KbI3meT eTy Mep3imi Typanbl aknapaT
©HIMHIH KanTamacbliHAaFbl TaH6anamaaa KepceTinreH.
©HAipinreH KyHi Typanbl aknapar Tayap ycTiHae
GenrinexreH. LLbIKKaH en Typansi aknapaTt eHiMHiH
KanTamacblHAarbl Genrinemene kepceTinreH.
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